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Tim je stresel svoje drobne pesti. 
»Ta capin — ta prostaški podlež — mora v 

ječo. Prosim vas, milostljivi gospod, pomagajte 
mi!« 

In opotekel se je v hišo. 
G seveda, pomagal ti že bom, ljubi Tim! Ko 

si se spočetka preveč grdo ustil, sem ti že danes 
opoldne hotel pomagati čez hribe in doline; ker 
pa si bil sedaj tepen od druge strani, sem za

dovoljen in bom poskušal, da tvojo ponižano du

šo zopet dvignem. 

Tisti dan opoldne sem opazoval z okna še 
eno lopovščino. Oba psa, pudelna Bimsa in da

kelna Bamsa, skupno krmijo opoldne na dvo

lišču. Točno ob 12. pride Padovka z veliko skle

^ffuitoert" 
G. nadaljevanje. do, v kateri je zmečkan krompir z omako, vsako

vrstni ostanki mesa in debele kože. Ta obed naj 
bi si psa delila. 

Danes je sončno vreme. V bleščečem sonč

nem svitu ležita psa na kamenitih opločnicah, 
kjer ni snega in ki vodijo do hišnih vrat. Pudel 
Bims je še čisto mlad — komaj tri četrt leta je 
star — toda dakel Bams je že v življenju iz

kušen možakar, ki ima gotovo že svoja tri leta 
na grbi. 

Ko je torej naša ura začela z globokim gla* 
som naznanjati opoldansko uro, se je dakel na

enkrat pognal kvišku, zdirjal proti dvoriščnim 
vratom in strahotno začel lajati, četudi se pri 
vratih nobena živa stvar ni zgenila. Mladi ne

umnež pudel pa, ki je pač mislil, bogve kaj se 
je zgodilo pri vratih, je kakor klopčič zletel za 
njim in z okodranim smrčkom zalajal kakor divji. 
V svoji mladi neumnosti je pihal in puhal v. 
vrata še, ko se je dakel že davno priplazil nazaj.: 
In kako se je plazil ničvrednež! Zavite oči so 
dajale njegovemu podolgovatemu gobcu res njfcj 
kaj sleparskega, 



In sedaj je postalo očitno, kaj je ničvrednež 
nameraval. Padovka je med tem prišla s skledo 
in dakel se je takoj spravil nad njo, požrešno po

Jo/vil iz nje vse koščke mesa in debele kože, in 
ko je bedasti pudel pri dvoriščnih vratih končno 
le uvidel, da tamkaj prav res nič ni, kar bi mo

ral oblajati, in ko je pritekel nazaj k obedu, je 
našel v skledi le nekaj krompirjeve žlempe še, 
ki mu jo je velikodušno pustil dakel. 

Ta pasja zgodba me je zanimala skoraj bolj 
kakor pa Timova pustolovščina. Spočetka sem 
Sklenil, da je nikomur ne povem, ker bi je pač 
nihče ne verjel. Toda povedal sem jo vendarle 
gospodu Boltežarju in nadučitelju, ko smo se 
Bopet sešli pri skatu. Nadučitelj je le pokimal z 
glavo in se rahlo nasmehnil; Boltežar pa je re

kel: »Sijajna lovska latinščina!« Torej mi no

beden ni verjel. Tedaj sem povabil gospoda h 
kosilu, kajti ta pasja komedija se je ponavljala 
vsak dan, iz česar sem začel marsikaj sklepati. 

Boltežar je prišel že naslednji dan in se je 
prepričal, da sem bil govoril resnico. 

»Saj mora dakel, ta mrcina, misliti«, je rekel 
osuplo. 

»Saj tudi misli, gospod Boltežar! Za to nje

govo lopovščino mu je treba domišljije, razum

skega sklepanja, igralske umetnosti. Da, dragi 
prijatelj, v eni sami pasji mrcini nam gospod 
Bog zastavi več ugank, kakor pa jih lahko člo

vek reši.« 
Nadučitelj je kot druga glavna priča žalibog 

prišel dan prepozno. Ta dan je namreč Padovka 
razdrla mično igro. Prišla je s skledo, še predno 
je udarila ura. Tedaj sta psa še spala. In rekla 
je surovo: 

»Le čakaj, dakel, živina, ti že preženem, da 
ne boš več opeharil pudelna za meso!« 

Sunila je dakelna z nogo, postavila na tla 
skledo, na katero sta planila psa renčč, in vsa 
mičnost je bila pri kraju. 

Razjarjen sem šel na dvorišče in zapodil Pa

dovko od hiše. 

čez dva dni je bila Padovka zopet pri nas. 
Prišla je objokana, naj jo vendar zopet sprej



memo, kajti sedaj ne more najti nobenega dru
gega dela in v bodoče bo dala dakelnu zreti vse, 
pudelnu pa nič. Tako malo je umela neumna 
ženščina, za kaj mi je šlo. Toda sprejel sem jo 
zopet v službo. To velikodušnost sem pokazal 
tem lažje, ker smo si med tem zastonj prizade
vali, da dobimo novo moč, in smo že sklenili, da 
pošljemo po Padovko sami, ker le nismo mogli 
biti brez nje. V svoj dnevnik sem zapisal tole 
misel: 

»Poskušaj, da boš na kakršenkoli način ne
pogrešljiv, četudi samo le radi tega, ker znaš 
mojstrsko pometati stopnice, ali pa kidati gnoj, 
in vsi mogočnjaki na svetu se ti bodo dobrikali.« 

Popoldne me je obiskal Boltežar. Ponudil 
mi je novo postrežnico, ki pa je nisem potreboval 
več. 

»Škoda!« je rekel plemeniti mož. »Padovko 
bi jaz sam rad vzel v službo; zelo pridna vprež
na žival je.« 

Med pogovorom je nanesla beseda tudi na 
tisto mlado dekle, ki ji je bilo ime Bianka. 

Boltežar je rekel: 

»Ta Bianka je nečakinja starega Grčarja, ki 
seka pri vas drva. Njena mati je s komedijanti 
hodila po svetu. In njena stara mati, žena sta
rega Grčarja, je tudi tako malo prismojena žen
ska. Razklada s kart, zagovarja bolezen in po
čenja same take nespodobnosti. Od nje je Bianka 
morala podedovati nekaj svojih čudnih navad. 
Dekle je strupena goba v naših gozdovih, stara 
pa strupen smrček. Dve leti je dekle služilo v, 
mestu. Povsod je utekla, nazadnje pa sta jo sta
ra dva vzela k sebi nazaj. Sedaj meša našim fan
tom glave. Kakor neumni, debeli brenceljni bren
če okrog te strupene gobe in drve v pogubo.« 

»Ali tudi Žagarjev?« 
»Oh, gospod Hubert, Žagarjev je najslabši 

med njimi! Veste, to me jezi in vendar tudi ve
seli. Njegov oče namreč, stari Belčar, je strupen 
človek. Že dvajset let se pravda z grajščino radi 
vodne pravice in je zmagal v vseh instancah, ta 
capin! Nas velja to gromozanske vsote! In tam 
gori na tistem močvirnatem travniku, ki je nje* 
gov, prav pri naši meji, je Belčar naselil Grčar
jeve. V nadi, da bo stari uganjal lovsko tatvina 



in da bo nastavljal pasti. Vse iz sovraštva do 
grajščine! — O, ta priskutni demokrat! In sedaj 
<— haha — se je sam vjel v past. Njegov edini 
sin — njegov dedič — je črni deklini iz tiste 
koče venomer za petami. To starega strašansko 
jezi, toda iz sovraštva do grajščine Grčarjevih 
in dekline ne požene iz koče!« 

Nisem rekel ne tako in ne tako; da pa je 
jBianka nekaka strupena goba v tem gozdu, ki 
vleče neumneže nase, to sem doživel pri svojem 
Timu. 

Dvakrat sem bil v šoli. Enkrat sem se spo
znal z novo učiteljico, Eriko Grubelnik. Govorila 
sva samo četrt ure. Ko sem šel domov, nisem 
vedel, ali se mi ta Erika zdi lepa ali ne. Roža 
Je lahko lepa in tudi steblo mahovke in list re
sede. Vsaka reč na svoj posebni način. Roža 
Erika ni bila. Ne kakšna lepota, ki bi vzbudila 
pozornost! Nič bliščečega se, kar bi prisililo člo
veka k občudovanju. Bila pa tudi ni samo erika 
f— ni bila le zala, lična vresa. Za to je bila pre
postavna. Ime bi ji moralo biti Barbara — ka

kršno je naslikal Palma vecchio — čista, ljub
ka, pa močna — zdrava na duši in telesu. 

In še drugo deklico sem spoznal v teh dneh 
— Liziko Šipec. Soseda je žagarjeva in njegovega 
nasilnega fanta, ki je nedavno premikastil mo
jega Tima in ki se je s tisto cigansko Bianko od
peljal po cesti. Ta Lizika je tista deklica, kateri 
je naša občina poverila častno službo, da oskr
buje z oljem večno luč pred križem. Videl sem 
jo, ko je opravljala to svoje lepo delo. 

Šla je s svojo ročko z oljem pokoncu in po
časi, slovesno, kakor modra devica iz evangelija, 
ki gre ženinu naproti. 

Šel sem za njo. Videl sem, kako je za očenaš 
klečala pred križem v snegu, nato nalila svetil
nico in hitro odšla proti domu. 

Tedaj sem ji zastavil pot. Pozdravil sem jo 
in ji povedal, da — tujec — vem o tej lepi na
vadi, s katero skrbe za večno luč, in da je ona 
pač tista izvoljenka, ki bo prejela nekoč od ob
čine poročno obleko iz bele svile. 

Bila je zmedena in ni vedela kaj reči. Šla 
pa je z menoj vštric. Za kmetiško dekle je bila 



čudovito nežne postave, imela je bled obraz z 
velikimi, toplimi očmi in mehka, milosrčna usta. 
Kar po pravici ji je bilo ime Elizabeta. 

Če naletiš na prav čistega človeka, ali ti ni 
tako, kakor da bi srečal koga iz raja? Ali ne pri
nese tako srečanje v globočino srca miru in 
utešenja? 

In tak" sem se ločil od Šipčeve Lizike. 
Hotel sem enkrat proti žagi doli. Spoznati 

sem želel fanta, ki je tako divje oddrdral z vo
zom, tiho in bogoslužno deklico in starega, o 
komer je trdil Boltežar, da je priskuten demo
krat, ki si ne dela prav nobenih očitkov iz tega, 
da se pravda z grajščino že dvajset let za pra
vico do vode. 

Tudi h koči na barju bom moral kdaj, da 
vidim Grčarjevo ženo in kraj, kjer raste strupena 
goba Bianka. 

Sami važni opravki za puščavnika, kakršen 
sem jaz! 

Peto poglavje. 

Samaritanska ljubezen. — Naše sankanje. — 
Boltežar zopet v dvomih. — Mlada, vroča kri. —< 

O gnilem jabolku In Izgubljeni ovci. 
Včeraj sem doživel nekaj, kar me je vzne

mirilo. Na cesti doli sem zagledal novo učiteljico 
Eriko Grubelnik s tisto razvpito deklino. Raz
govarjali sta se, se smejali in zaupljivo šli ena 
poleg druge. 

Nehote" sem stopil za njima. Pri žagi je ta 
zelo čudna dvojica srečala Šipčevo Liziko. Ta 
je mimogrede stisnila učiteljici roko, od druge 
pa se je plašno obrnila. 

Lizika mi je prišla nasproti. Pozdravila sva 
se, kakor je v naši dolini med gozdovi navada, 
ne samo z besedo ali s tem, da bi se ji odkril in 
pokimal, temveč sva kot vaščana, ki se poznata, 
postala za nekaj hipov drug poleg drugega in; 
sva sti stisnila roke. Pri tem se je deklica plaš
ljivo ozrla po poti, po kateri je prišla, in je 
rekla: 



»Učiteljica hodi — hodi — s to?« 
»Da, tudi jaz se čudim!« 
»Najbrž ne v6, kakšna je ta?« 
»Najbrž ne!« 
»Vi bi ji lahko povedali.« 
»Da, govoril bom z gospodično.« 
Govoril sem z gospodično Grubelnikovo že 

prav na tisti poti, potem ko se je poslovila od 
črne Bianke. 

»Gospodična Grubelnik, nikari ne mislite, da 
se hočem vmešavati v vaše zadeve, ali pa da sem 
celo farizej; toda vi ste še čisto tuji v tem kraju, 
zato naj mi bo dovoljeno, da vas opozorim, da 
je dekle, s katerim ste ravnokar šli, na slabem 
glasu.« 

»Vem,« je odvrnila in njene lepe, rjave oči 
so se malo nasmehnile; »toda ravno zaradi tega 
hodim z njo.« 

»Za — to —?« 
»Da! Nekoč sem v Svetem pismu razmišljala 

o staku: ,Ta se zavzema za grešnike in je z 
njimi'.« 

»Oh — in pri tem ste si mislili: če se člo

veka, ki ima bolno dušo, izogiblješ, suješ od se

be, potem ne bo boljši, potem celo postati ne mo

re boljši; potem bo vedno slabši.« 
»Natanko tako sem si mislila! Eden mojih 

učiteljev napa je mladim deklicam rekel nekoč: 
,U5itelj ali učiteljica, ki v naglici opravita svoje 
šolske ure, ne zaslužita svoje plače, čeprav je še 
tako majhna. Učitelj in učiteljica morata biti 
prijatelja vse občine, morata večkrat deliti nauke 
v vsaki hiši, ne da bi ljudje zapazili to, morata 
prijetno in nevsiljivo neprestano nadaljevati s 
poučevanjem, stare vzgajati ravno tako kakor 
mlade, vedno tako, da msta ljudem v nadlego; 
kajti najboljša vzgoja je tista, ki je gojenec ne 
opazi. Učiteljica se mora predvsem zavzeti za 
mlada dekleta, ki vse lahko potrebujejo modre 
prijateljice, in jaz ne dvomim, da bo trdoglavi 
kmet rad sprejel v svoje srce kaj duhovnega, če 
mu modra učiteljica ponudi to o pravem času. 

Dalje sledi. 


